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Genesis 26:23-27:27בראשית כ״ו:כ״ג-כ״ז:כ״ז

ע׃ )כד(  בַ שָֽׁ ר  אֵ֥  ם בְּ שָּׁ֖  ל מִ יַּ֥עַ  )כג( וַ

וּא  ה֔ ה הַ לָ יְ לַּ֣  יו יהוה בַּ לָ֤  א אֵ רָ֨  יֵּ וַ

יךָ  בִ֑  ם אָ הָ֣  רָ בְ י אַ הֵ֖ לֹ י אֱ כִ֕ נֹ ר אָ אמֶ יֹּ֕ וַ

יךָ֙  תִּ֙  כְ רַ בֵֽ י וּ כִ נֹ֔ ךָ֣ אָ תְּ י־אִ כִּֽ א֙  ירָ ל־תִּ אַ

ם  הָ֥  רָ בְ וּר אַ ב֖ עֲ ךָ֔ בַּ עֲ רְ ת־זַ אֶֽ י  תִ֣ י בֵּ רְ הִ וְ

א֙ רָ קְ יִּ חַ וַ בֵּ֗ זְ ם מִ שָׁ֣ ן  בֶ יִּ֧  י׃ )כה( וַ דִּֽ  בְ עַ

וֹ  ל֑ הֳ ם אׇ שָׁ֖ ט־ יֶּ ם יהוה וַ שֵׁ֣  בְּ

ר׃ )כו(  אֵֽ  ק בְּ חָ֖  צְ י־יִ דֵ בְ ם עַ שָׁ֥ רוּ־ כְ יִּ וַ

ת֙ זַּ חֻ אֲ ר וַ רָ֑  גְּ יו מִ לָ֖  ךְ אֵ לַ֥  ךְ הָ לֶ ימֶ֕ בִ אֲ וַ

וֹ׃ )כז(  אֽ בָ ר־צְ ל שַׂ יכֹ֖ הוּ וּפִ עֵ֔ רֵ מֵֽ

ם  תֶ֣ א וּעַ בָּ דּ֖ ק מַ חָ֔ צְ ם֙ יִ הֶ לֵ ר אֲ אמֶ יֹּ֤ וַ

י  וּנִ ח֖ לְּ שַׁ תְּ י וַ תִ֔ ם אֹ תֶ֣ א נֵ ם֙ שְׂ תֶּ אַ י וְ לָ֑  אֵ

ינוּ֮ אִ֘ וֹ רָ א֣ וּ רָ ר֗ יֹּאמְ ם׃ )כח( וַ כֶֽ  תְּ אִ מֵ

י  הִ֨ ר תְּ אמֶ נֹּ֗ ךְ֒ וַ מָּ יָ֣ה יהוה ׀ עִ  י־הָ כִּֽ

נֶ֑ךָ   י נֵ֣ינוּ וּבֵ י ינוּ בֵּ תֵ֖ ינוֹ ה בֵּ לָ֛  נָ֥א אָ

ךְ׃ )כט(  מָּֽ  ית עִ רִ֖  ה בְ תָ֥  רְ כְ נִ וְ

א  ר֙ לֹ֣ שֶׁ אֲ ה כַּ עָ֗ נוּ רָ מָּ֜ ה עִ שֵׂ֨ עֲ ם־תַּ אִ

(23) From there he went up to Beer-

sheba. (24) That night  appeared

to him and said, “I am the God of

your father Abraham’s [house]. Fear

not, for I am with you, and I will

bless you and increase your

offspring for the sake of My servant

Abraham.” (25) So he built an altar

there and invoked  by name. 

Isaac pitched his tent there and his

servants started digging a well. (26)

And Abimelech came to him from

Gerar, with Ahuzzath his councilor

and Phicol chief of his troops. (27)

Isaac said to them, “Why have you

come to me, seeing that you have

been hostile to me and have driven

me away from you?” (28) And they

said, “We now see plainly that  

has been with you, and we thought:

Let there be a sworn treaty between
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ךָ֙  מְּ ינוּ עִ שִׂ֤  ר עָ שֶׁ֨ אֲ כַ וּךָ וְ נ֔ עֲ גַֽ  נְ

ה  תָּ֥  וֹם אַ ל֑ שָׁ ךָ֖ בְּ חֲ לֵּֽ  שַׁ נְּ וֹב וַ ק־ט֔ רַ

ם֙ הֶ שׂ לָ יַּ֤עַ  וּךְ יהוה׃ )ל( וַ ר֥ ה בְּ תָּ֖  עַ

וּ׃ )לא(  תּֽ שְׁ יִּ וּ וַ ל֖ יֹּאכְ ה וַ תֶּ֔ שְׁ מִ

ישׁ  אִ֣ וּ  ע֖ בְ שָּׁ יִּ ר וַ קֶ בֹּ֔ ימוּ בַ כִּ֣  שְׁ יַּ וַ

וֹ  תּ֖ אִ וּ מֵ כ֥ לְ יֵּ ק וַ חָ֔ צְ ם יִ חֵ֣  לְּ שַׁ יְ יו וַ חִ֑  אָ לְ

וּא  ה֗ וֹם הַ יּ֣ י ׀ בַּ הִ֣  יְ וֹם׃ )לב( וַ לֽ שָׁ בְּ

וֹ  דוּ ל֔ גִּ֣  יַּ ק וַ חָ֔ צְ י יִ דֵ֣  בְ אוּ֙ עַ בֹ֙  יָּ וַ

רוּ  פָ֑  ר חָ שֶׁ֣  ר אֲ אֵ֖  בְּ וֹת הַ ד֥ ל־אֹ עַ

א  רָ֥  קְ יִּ ם׃ )לג( וַ יִ מָֽ אנוּ  צָ֥  וֹ מָ רוּ ל֖ אמְ יֹּ֥ וַ

יר֙  עִ ם־הָ ן שֵׁ כֵּ֤ ל־ ה עַ עָ֑  בְ הּ שִׁ תָ֖  אֹ

ה׃ }ס{ )לד(  זֶּֽ  וֹם הַ יּ֥ ד הַ עַ֖ ע  בַ ר שֶׁ֔ אֵ֣  בְּ

ח  קַּ֤  יִּ ה וַ נָ֔ ים שָׁ עִ֣  בָּ רְ ן־אַ ו֙ בֶּ שָׂ י עֵ הִ֤  יְ וַ

י  תִּ֑  חִ הַֽ י  רִ֖  אֵ ת־בְּ ית בַּ דִ֔ הוּ ת־יְ ה֙ אֶ שָּׁ אִ

י׃ )לה(  תִּֽ  חִ הַֽ ן  ילֹ֖ ת־אֵ ת בַּ מַ֔ שְׂ בָּ֣ ת־ אֶ וְ

ה׃  קָֽ בְ  רִ ק וּלְ חָ֖  צְ יִ וּחַ לְ ת ר֑ רַ יןָ מֹ֣ יֶ֖  הְ תִּ וַ

יןָ הֶ֥  כְ תִּ ק וַ חָ֔ צְ ן יִ קֵ֣ זָ י־ כִּֽ י֙  הִ וַֽיְ  }ס{ )א( 

וֹ  נ֣ ו ׀ בְּ שָׂ֣  ת־עֵ א אֶ רָ֞  קְ יִּ ת וַ אֹ֑ רְ יו מֵ נָ֖ י עֵ

יו  לָ֖  ר אֵ אמֶ יֹּ֥ י וַ נִ֔ יו֙ בְּ לָ ר אֵ אמֶ יֹּ֤ ל וַ דֹ֗ גָּ הַ

י  תִּ נְ קַ֑ זָ א  נָ֖ ה־ נֵּ ר הִ אמֶ יֹּ֕ י׃ )ב( וַ נִ נֵּֽ  הִ

ה֙ תָּ עַ י׃ )ג( וְ תִֽ וֹם מוֹ י י֥ תִּ עְ דַ֖  א יָ לֹ֥

our two parties, between you and

us. Let us make a pact with you (29)

that you will not do us harm, just as

we have not molested you but have

always dealt kindly with you and

sent you away in peace. From now

on, be you blessed of )30( ”!  

Then he made for them a feast, and

they ate and drank. (31) Early in the

morning, they exchanged oaths.

Isaac then bade them farewell, and

they departed from him in peace.

(32) That same day Isaac’s servants

came and told him about the well

they had dug, and said to him, “We

have found water!” (33) He named

it Shibah; therefore the name of the

city is Beer-sheba to this day. (34)

When Esau was forty years old, he

took to wife Judith daughter of

Beeri the Hittite, and Basemath

daughter of Elon the Hittite; (35)

and they were a source of bitterness

to Isaac and Rebekah. (1) When

Isaac was old and his eyes were too

dim to see, he called his older son

יהוה



א֙ צֵ ךָ וְ תֶּ֑  שְׁ קַ ךָ֖ וְ יְ לְ יךָ תֶּ לֶ֔ נָ֣א כֵ א־ שָׂ

ד[׃  יִ צָֽ י )צידה( ] לִּ֖ ה  וּדָ צ֥ ה וְ דֶ֔  שָּׂ הַ

ר  שֶׁ֥  אֲ ים כַּ מִּ֜ עַ טְ י מַ ה־לִ֨ שֵׂ עֲ )ד( וַ

וּר  ב֛ עֲ ה בַּ לָ כֵ֑  אֹ י וְ לִּ֖ ה  יאָ בִ֥  הָ י וְ תִּ בְ הַ֛  אָ

וּת׃ )ה(  מֽ ם אָ רֶ טֶ֥  י בְּ שִׁ֖  פְ ךָ֥ נַ כְ רֶ בָ תְּ

ק  חָ֔ צְ ר יִ בֵּ֣  דַ ת בְּ עַ מַ֔ ה שֹׁ קָ֣ בְ  רִ וְ

ה  דֶ֔  שָּׂ ו֙ הַ שָׂ ךְ עֵ יֵּ֤לֶ  וֹ וַ נ֑ ו בְּ שָׂ֖  ל־עֵ אֶ

ה֙ קָ בְ רִ יא׃ )ו( וְ בִֽ  הָ ד לְ יִ צַ֖ וּד  צ֥ לָ

נֵּ֤ה   ר הִ אמֹ֑ הּ לֵ נָ֖  ב בְּ קֹ֥ עֲ ל־יַ ה אֶ רָ֔  מְ אָֽ

ו  שָׂ֥  ל־עֵ ר אֶ בֵּ֛  דַ יךָ מְ בִ֔ ת־אָ י֙ אֶ תִּ עְ מַ֙  שָׁ

ד  יִ צַ֛ י  לִּ֥ ה  יאָ בִ֨  ר׃ )ז( הָ אמֹֽ יךָ לֵ חִ֖  אָ

ה  לָ כֵ֑  אֹ ים וְ מִּ֖  עַ טְ י מַ לִ֥ ה־ שֵׂ עֲ וַ

י׃  תִֽ י מוֹ נֵ֥  פְ י יהוה לִ נֵ֥  פְ ה לִ כָ֛  כְ רֶ בָ אֲ וַ

ר  שֶׁ֥  אֲ י לַ לִ֑  קֹ ע בְּ מַ֣  י שְׁ נִ֖  ה בְ תָּ֥  עַ )ח( וְ

א֙ ךְ־נָ ךְ׃ )ט( לֶ תָֽ  ה אֹ וָּ֥  צַ י מְ נִ֖  אֲ

יֵ֥י   דָ נֵ֛י גְּ  ם שְׁ שָּׁ֗ י מִ לִ֣ ח־ קַֽ וְ אן  צֹּ֔ ל־הַ אֶ

ים  מִּ֛  עַ טְ ם מַ תָ֧  ה אֹ שֶׂ֨ עֱ אֶֽ  ים וְ בִ֑  ים טֹ זִּ֖  עִ

תָ֥ א בֵ הֵ ב׃ )י( וְ הֵֽ  ר אָ שֶׁ֥  אֲ יךָ כַּ בִ֖  אָ לְ

ךָ֖ כְ רֶ בָ ר יְ שֶׁ֥  ר אֲ בֻ֛  עֲ ל בַּ כָ֑  אָ יךָ וְ בִ֖  אָ לְ

ב  קֹ֔ עֲ ר יַ אמֶ יֹּ֣ וֹ׃ )יא( וַ י מוֹתֽ נֵ֥  פְ לִ

ישׁ  אִ֣ י֙  חִ ו אָ שָׂ֤  ן עֵ הֵ֣ וֹ  מּ֑ ה אִ קָ֖ בְ  ל־רִ אֶ

Esau and said to him, “My son.”

He answered, “Here I am.” (2) And

he said, “I am old now, and I do

not know how soon I may die. (3)

Take your gear, your quiver and

bow, and go out into the open and

hunt me some game. (4) Then

prepare a dish for me such as I like,

and bring it to me to eat, so that I

may give you my innermost

blessing before I die.” (5) Rebekah

had been listening as Isaac spoke to

his son Esau. When Esau had gone

out into the open to hunt game to

bring home, (6) Rebekah said to her

son Jacob, “I overheard your father

speaking to your brother Esau,

saying, (7) ‘Bring me some game

and prepare a dish for me to eat,

that I may bless you, with יהוה’s 

approval, before I die.’ (8) Now, my

son, listen carefully as I instruct

you. (9) Go to the flock and fetch

me two choice kids, and I will make

of them a dish for your father, such

as he likes. (10) Then take it to your



י  לַ֤ ק׃ )יב( אוּ לָֽ  ישׁ חָ אִ֥ י  כִ֖  נֹ אָ ר וְ עִ֔ שָׂ

עַ תֵּ֑  עְ תַ מְ יו כִּ נָ֖ י עֵ י בְ יתִ יִ֥  הָ י וְ בִ֔ י֙ אָ נִ שֵּׁ֙  מֻ יְ

ה׃  כָֽ  רָ א בְ לֹ֥ ה וְ לָ֖  לָ י קְ לַ֛  י עָ תִ֥ א בֵ הֵ וְ

ךָ֖ תְ לָ לְ י קִ לַ֥  וֹ עָ מּ֔ ר לוֹ֙ אִ אמֶ תֹּ֤ )יג( וַ

י׃  לִֽ ח־ קַֽ ךְ  לֵ֥  י וְ לִ֖  קֹ ע בְּ מַ֥  ךְ שְׁ אַ֛ י  נִ֑  בְּ

שׂ  עַ תַּ֤  וֹ וַ מּ֑ אִ א לְ בֵ֖  יָּ ח וַ קַּ֔  יִּ ךְ֙ וַ לֶ יֵּ֙ )יד( וַ

יו׃  בִֽ  ב אָ הֵ֥  ר אָ שֶׁ֖  אֲ ים כַּ מִּ֔ עַ טְ מּוֹ֙ מַ אִ

ו  שָׂ֜ י עֵ דֵ֨  גְ ת־בִּ ה אֶ קָ֠ בְ ח רִ֠ קַּ֣  תִּ )טו( וַ

הּ  תָּ֖  ר אִ שֶׁ֥  ת אֲ דֹ֔ מֻ חֲ ל֙ הַ דֹ גָּ נָ֤הּ הַ  בְּ

נָ֥הּ   ב בְּ קֹ֖ עֲ ת־יַ אֶֽ שׁ  בֵּ֥  לְ תַּ ת וַ יִ בָּ֑  בַּ

ים  זִּ֔ עִ הָֽ יֵ֣י   דָ ת֙ גְּ רֹ ת עֹ אֵ֗ ן׃ )טז( וְ טָֽ  קָּ הַ

ת  קַ֥ לְ  ל חֶ עַ֖  יו וְ דָ֑  ל־יָ ה עַ ישָׁ בִּ֖  לְ הִ

ים  מִּ֛  עַ טְ מַּ ת־הַ ן אֶ תֵּ֧  תִּ יו׃ )יז( וַ רָֽ א וָּ צַ

יַ֖ד   ה בְּ תָ שָׂ֑  ר עָ שֶׁ֣  ם אֲ חֶ לֶּ֖  ת־הַ אֶ וְ

יו  בִ֖  ל־אָ א אֶ בֹ֥ יָּ הּ׃ )יח( וַ נָֽ  ב בְּ קֹ֥ עֲ יַ

ה  תָּ֖  י אַ מִ֥ י  נִּ נֶּ֔ ר הִ אמֶ יֹּ֣ י וַ בִ֑  ר אָ אמֶ יֹּ֣ וַ

יו  בִ֗ ל־אָ ב אֶ קֹ֜ עֲ ר יַ אמֶ יֹּ֨ י׃ )יט( וַ נִֽ  בְּ

ר  שֶׁ֥  אֲ י כַּ יתִ שִׂ֕ ךָ עָ רֶ֔  כֹ ו בְּ שָׂ֣  י֙ עֵ כִ נֹ אָ

ה֙ לָ כְ אׇ ה וְ בָ֗ נָ֣א שְׁ וּם־ י קֽ לָ֑  תָּ אֵ רְ בַּ֖  דִּ

ךָ׃ )כ(  שֶֽׁ  פְ י נַ נִּ כַ֥  רְ בָ וּר תְּ ב֖ עֲ י בַּ דִ֔ י צֵּ מִ

ה  זֶּ֛ ה־ וֹ מַ נ֔ ל־בְּ ק֙ אֶ חָ צְ ר יִ אמֶ יֹּ֤ וַ

father to eat, in order that he may

bless you before he dies.” (11) Jacob

answered his mother Rebekah, “But

my brother Esau is a hairy man and

I am smooth-skinned. (12) If my

father touches me, I shall appear to

him as a trickster and bring upon

myself a curse, not a blessing.” (13)

But his mother said to him, “Your

curse, my son, be upon me! Just do

as I say and go fetch them for me.”

(14) He got them and brought them

to his mother, and his mother

prepared a dish such as his father

liked. (15) Rebekah then took the

best clothes of her older son Esau,

which were there in the house, and

had her younger son Jacob put

them on; (16) and she covered his

hands and the hairless part of his

neck with the skins of the kids. (17)

Then she put in the hands of her

son Jacob the dish and the bread

that she had prepared. (18) He went

to his father and said, “Father.” And

he said, “Yes, which of my sons are



ה  רָ֛  קְ י הִ כִּ֥ ר  אמֶ יֹּ֕ י וַ נִ֑  א בְּ צֹ֖ מְ תָּ לִ רְ הַ֥  מִ

ר  אמֶ יֹּ֤ י׃ )כא( וַ נָֽ  פָ יךָ לְ הֶ֖ לֹ יהוה אֱ

ךָ֖  שְׁ מֻֽ  אֲ א וַ נָּ֥ ה־ שָׁ ב גְּ קֹ֔ עֲ ל־יַ אֶֽ ק֙  חָ צְ יִ

א׃  ם־לֹֽ ו אִ שָׂ֖  י עֵ נִ֥  זֶ֛ה בְּ ה  תָּ֥  אַ הַֽ י  נִ֑  בְּ

יו  בִ֖  ק אָ חָ֥  צְ ל־יִ ב אֶ קֹ֛ עֲ שׁ יַ גַּ֧  יִּ )כב( וַ

ב  קֹ֔ עֲ וֹל יַ ל֙ ק֣ קֹּ ר הַ אמֶ יֹּ֗ הוּ וַ שֵּׁ֑  מֻ יְ וַ

וֹ  יר֔ כִּ א הִ לֹ֣ ו׃ )כג( וְ שָֽׂ  י עֵ דֵ֥  ם יְ יִ דַ֖  יָּ הַ וְ

ת  רֹ֑ עִ יו שְׂ חִ֖  ו אָ שָׂ֥  י עֵ דֵ֛ י יו כִּ דָ֗  וּ יָ י֣ י־הָ כִּֽ

י  נִ֣  ה בְּ זֶ֖ ה  תָּ֥  ר אַ אמֶ יֹּ֕ הוּ׃ )כד( וַ כֵֽ  רְ בָ וַֽיְ 

ר  אמֶ יֹּ֗ י׃ )כה( וַ נִ אָֽ ר  אמֶ יֹּ֖ ו וַ שָׂ֑  עֵ

ן  עַ מַ֥  י לְ נִ֔ יד בְּ צֵּ֣  ה֙ מִ לָ כְ אֹֽ י֙ וְ ה לִּ שָׁ גִּ֤  הַ

א  יָּ֧בֵ  ל וַ יֹּאכַ֔ שׁ־לוֹ֙ וַ גֶּ יַּ י וַ שִׁ֑  פְ ךָ֖ נַ כְ רֶ בָֽ  תְּ

יו  לָ֖  ר אֵ אמֶ יֹּ֥ ׃ )כו( וַ תְּ יֵּֽשְׁ  ן וַ יַ֖יִ  וֹ  ל֦

י׃  נִֽ  י בְּ לִּ֖ ה־ קָ נָּ֥א וּשְׁ ה־ שָׁ יו גְּ בִ֑  ק אָ חָ֣  צְ יִ

יחַ  רֵ֥ ת־ ח אֶ יָּ֛רַ  וֹ וַ ק־ל֔ שַּׁ יִּ שׁ֙ וַ גַּ יִּ )כז( וַ

יחַ  רֵ֣ ה֙  אֵ ר רְ אמֶ יֹּ֗ הוּ וַ כֵ֑  רְ בָ וַֽיְ  יו  דָ֖  גָ בְּ

וֹ יהוה׃  כ֖ רְ ר בֵּ שֶׁ֥  ה אֲ דֶ֔  יחַ שָׂ רֵ֣  י כְּ נִ֔ בְּ

you?” (19) Jacob said to his father, 

“I am Esau, your first-born; I have 

done as you told me. Pray sit up 

and eat of my game, that you may 

give me your innermost blessing.” 

(20) Isaac said to his son, “How did 

you succeed so quickly, my son?” 

And he said, “Because your God 

 granted me good fortune.” (21) 

Isaac said to Jacob, “Come closer 

that I may feel you, my son—

whether you are really my son Esau 

or not.” (22) So Jacob drew close to 

his father Isaac, who felt him and 

wondered. “The voice is the voice 

of Jacob, yet the hands are the 

hands of Esau.” (23) He did not 

recognize him, because his hands 

were hairy like those of his brother 

Esau; and so he blessed him. (24) 

He asked, “Are you really my son 

Esau?” And when he said, “I am,” 

(25) he said, “Serve me and let me 

eat of my son’s game that I may give 

you my innermost blessing.” So he 

served him and he ate, and he 
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brought him wine and he drank. 

(26) Then his father Isaac said to 

him, “Come close and kiss me, my 

son”; (27) and he went up and 

kissed him. And he smelled his 

clothes and he blessed him, saying, 

“Ah, the smell of my son is like the 

smell of the fields that  has 

blessed. 
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